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Course Catalogue of
Monthly Parent and Family Webinars
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Consulates in the Greater Los Angeles Area:
An Introduction to Services and Supports

Consulados en la zona metropolitana de Los Angeles:
Introduccion a los servicios y apoyos
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Greetings from the Office of
Parent and Community Services
FREZHLAI2=T14Y—ER
FBRH LD THRE
Saludos desde la Oficina de
Servicios para Padres y la Comunidad
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Antonio Plascenciaq, Director Diane Panossian, Director
Los Angeles Unified School District Los Angeles Unified School District




I_l Interpretation Services: Servicios de interpretacion:

laptop or computer computqdorq portatil o de escritorio
.H.
Al AV ifu: E'a2—%—
= Click on the globe icon at the = Haga clic en el simbolo del mundo
bottom of the screen. en la parte de abajo de su pantalla.
= Select the language of preference = Seleccione el idioma que le gustaria
for you. escuchar.
= You will engage and listen to the = Participard y escuchara la
presentation in the language you presentacion en el idioma que
select. seleccione.

BE FEpoOMEKET7S %22V 2 L ET,
CHEDEBEHEIRLTLEZTL,
BIRLI-EETTLEYTF—avicsnL
TEEWTWE=EZEXT,

g N
2 A @ <8y ®
LRE) /. I~
Chat Share Screen Record Interretatiorr Reactions



Interpretation services: Servicios de interpretacion:
BERY—E X: dispositivo movil
E/NAIVEERR

Mmobile device

Language Interpretation

Original Audio
® Spanish and English

b . ; English
interpretation available!

Spanish vy

Chat

. L Interpretacion de idiomag)Finalizado
Interpretacién de idiomas

LE“' rj‘ . Ver transcripcion completa

Audio original
Reactivar audic  Iniciar video Compa FParticipanies .
Configuracién de la reunién Ingles

Espafiol v

Fondo y filtros




bg

American Sigh Language Lenguaje de Sefias Americano
(AsL) (AsL, siglas en inglés)

7 XY HFEFE (ASL)

= Hover over the image of our
ASL team. = Coloque el cursor sobre la imagen de

nuestro equipo de ASL.

= Click on the three dots.
= Haga clic en los tres puntos.

= Pin the image to follow during
the presentation. = Fije la imagen haciendo clic sobre Pin

para seguir la imagen durante la
presentacion.

= ASL F—LODERICH—VY LZED
BvET,

= 30DR%E7 Uy I LET,

» LT3 RICHERT B
et ryHJHLET,




Closed Captioning (CC):
laptop or computer

[cc]

1) To enable Closed Captioning:

a) Click on Live Transcript below CC
icon

b) Select Show Subtitle or View Full
Transcript

2) To disable Closed Captioning: click
CC icon and select Hide Subtitle

1 Show Subtitle
View Full Transcript

Subtitle Settings...

]

Live Transcript

% a2 2 B - @

Security

Participants Share Screen Record

Subtitulos:
computadora portatil
o de escritorio

1) Para activar los subtitulos:

a) Haga clic en Live Transcript debajo
del icono CC

b) Seleccione Show Subtitle (mostrar
subtitulo) o View Full Transcript
(transcripcién completa)

2) Para desactivar los subtitulos: haga clic
en el icono CC y seleccione Hide Subtitle
(ocultar subtitulo)

Hide Subtitle
View Full Transcript

Subtitle Settings...

cc IR s J

Reactions Live Transcript = Breakout Rooms Support



| ceC | Closed Captioning (CC): sO0—XF*x+¥ 73y (CO):

——— laptop or computer J—=brnN/2AFEFAVE—R—
1) To enable Closed Captioning: 1) 7Aa—XFXxx¥7rarum®F RT3
a) Click on Live Transcript below CC icon =
b) Select E_ht::-w Subtitlie or View Full a} CCFPAAYDTFDSAT ISR
Sranserp i eo YT rEIYYILET
2) To disable Closed Captioning: click CC icon
and select Hide Subtitle b) FE4*RTFEzHIIRTERIFF RS

U7 bR EERLET
2) 7A—XFXx ¥ 7T a3 HENHTBIC
ix:CCrP7Aq4ar&as7Vvo7L. Fu%&
JFERTEBEIRLET,




Closed Captioning (CC): mobile device

Subtitulos (CC): dispositivo mévil

1) Click on the 3 dots

2) Click on Meeting Settings

3) Activate Closed Captioning, the click Done
4) This text will show on your screen

5) Captioning is only available in English Chat

6) If you don't want CC, go back to Settings and click

Disable Live TI’CIhSCI‘ipt Request Live Transcription

Meeting Settings

1) Haga clic en los 3 puntos

2) Haga clic en Meeting Settings (Configuracién de

e [
la reunién) 3

3) Active Closed Captioning (subtitulos), haga clic
en Done (Listo)

MEETINGS

5 Meeting Topic
4) Este texto aparecera en tu pantalla.

5) Los subtitulos solo estan disponibles en inglés
Touch Up My Appearance

6) Si no desea los subtitulos, vuelva a Settings

Meeting Settings

Always Show Meeting Controls

Done

Wen, Natasha's Personal

Meeting Room

@,

(Configuracién) y haga click en Disable Live

. Closed Captionin
Transcrlpt [ P 9

D)

Live Transcription (Closed Captioning) has
been enabled

S Who can see this transcript?

% LA a2 ?

Unmute Start Video Share Content Participants

Hello! Hello! Hello!

Y LA a’

Unmute Start Video Share Content Participants

More

More

Disable Live Transcript

View Full Transcript

Meeting Settings




Closed Captioning (CC): s A—XKF+¥ 723> (CO):

mobile device ENAILTNA X

1) Click on the 3 dots

2) Click on Meeting Settings

3) Activate Closed Captioning, the click Done
4) This text will show on your screen

5) Captioning is only available in English

6) If you don't want CC, go back to Settings and click Request Live Transcription R
Disable Live Transcript Halia! Halka! He

Meeting Settings

LD32omz7 Uy 7 LET

23 E__.-T-"‘f ?fﬁﬁﬁ% f‘/_" A ’/’7 I i 3’ 3 | Meeting Settings

3 7A—XFF¥Travzeagamicl,
Tl z7 Uy 7 LET

D ZoFXR M FEECERRENET Moviog Tk

By F o T gvilimsZEnATd Always Show Meeting Controls

6) CC AT &R ZEE [FRE] ICRY. 7
AT RSV RIYT P EBMIT %
i‘;,r l_;l vy ,;; L i a— Closed Captioning

MEETIMNGE

Disable Live Transcript

View Full Transcript
Tauch Up My Appearance

hMeeting Settings




m Engaging on this Webinar
adba

/==—\ Participando en este seminario web

This is a Zoom webinar. Participant microphones are automatically muted and video is off.

Este en un seminario web o webinario por medio de Zoom. Automaticamente estan
desactivados los micréfonos de los participantes, al igual que su video.

CHhitZoom U EF—TF, SWMEDVL ZIXEEHICS 2 —FEA, ETFHIZFZICHVFT

Ask questions. FPETRE  Porticipate in Zoom Polls
Haga preguntas How would you like to Participe en las encuestas

E/%7?-5 participate today? de Zoom
e e Zoom TREIZSNT 3

Interact with presenter and share
your ideas.

Interactue con los presentadores
y comparta sus ideas.
TLER—EXH L, TATTER
593

12



Meeting Norms Normas para la reunion

1)  We will keep students as a 1) Mantendremos a los estudiantes

priority. como una prioridad.

2) We will use online meeting 2) Usaremos las funciones de la
application features to aplicacion de reuniones en linea
respectfully present questions para presentar respetuosamente
and comments related to the preguntas y comentarios
topic in discussion. relacionados con el tema en

discusion.
3) We believe that we can agree
to disagree. = 3) Creemos que podemos aceptar

estar en desacuerdo.

13



Meeting Norms T4 T DRE

1)  We will keep students as

1) £EEZREBERICLTVWEET,

priority.
2) AVFAVI—T4»ITTY
2)  We will use online meeting r—i 3 OEEEZERL T,
application features to TA4RAyraryaobEYy 7Ic
respectfully present questions EETAEMRYaOX v A=A
and comments related to the L -TCIETLET,

topic in discussion.

3) Ff-bRREBERNETIENH S L
EZITWET,

3) We believe that we can agree
to disagree.




LAUSD 2022-2026 Strategic Plan
Pillar 3: Engagement and Collaboration

Establish a Family Academy to equip families with
the skills, information, and networking opportunities
to support students’ academic and social-
emotional success (Strategic Plan, page 42)

LAUSD 2022-2026 F 8 B& =]
E7—3: 75— A eaFRL—a3v

Family Academy #:&3iI L. FEEDERNE LUV HHEIEHE
MG 2XIBETE-0DX XL, [ER. ARFEROES %
RIRICIRIET % (BRERETE, 42R—)

Plan Estratégico de LAUSD 2022-2026
Pilar 3: Participaciéon y Colaboracion

Establecer una Academia para las Familias para dar
a las familias las destrezas, informacion, y
oportunidades de redes de comunicacion para
apoyar el éxito académico y social-emocional de
los estudiantes (Plan Estratégico, pdgina 42)

UNIFIED

Ready for
the World &

2022-26 Strategic Plan




Webinar Staff
JxEF—XRXY 7
Personal del Seminario Web

Natasha Wen, Parent Educator Coach Dr. Heidi Mahmud, Specialist
FE—¥ -y, RPLYMITFay—2——F NAT4 - I7L—FEE ARVY YR}
FREEELOAI 22T 1Y —EREBR FREELAI2 =T 1V —EREBR

Natasha Wen, Asesora Pedagoégica de Padres Dra. Heidi Mahmud, Especialista



7 Inclusion e Actividad de
o, Activity Chat integracion

A9 1V— 3V iEE

Share in Chat:

Comparta en Chat:
Let’s find out how

Descubramos
rgﬁg yC{ﬂtnu?;S gvees cuantos idiomas y
i culturas
r|e3||oer§§§ ZLE;Q'%T‘ F¥ v FTHA: representamos esta
Chat where you SHROSMEDSEE & LA L tarde.tPor fG\I/O% t
are from and/or K2DHBIHDRTHFEL & 5, Cocg;pégn%ggse (}oa
what languages BlEFV D L EFESE y

qué idiomas habla.

you speak. Fry bTHELTLES Y,

17



Consulate Representation
Representacion Consular

Consul General, Consul, [H)eqd Ec)f thetPossport Deputy Consul General,
Consulate General of c elp’?r g‘en : of Consulgte General of
México in Los Angeles onsulate General o Japan in Los Angeles

El Salvador in Los Angeles



Introduction to Consulates
PREEED TN

Introduccion a los Consulados

d Define Consulate A BEEDERK QA Definir Consulado

Q Services and QY —EXEEHH Q Servicios y oficinas
offices Q ﬁﬁsaa%%%ﬁ%)% AN 3 B Q ¢A quién atienden

0 Who do Consulate P —EXDIRE las Oficinas
Offices serve A BSEE~AOEHELEDHLE Consulares?

d How to 75 Q cémo

contact/find a contactar/encontrar
Consulate un Consulado



Consulate of Mexico
Consulado de México



Consulado General de México en
Los Angeles
General Consulate of Mexico Iin
Los Angeles

Ricardo

43, RELACIONES EXTERIORES ?\922Flores

%it__"-,p SECR

aiode IVIALOJ ﬂg
OLUCION MEXICANA




Tipo de
consular

Type of
consulate

Cartilla militar

Copia certificada de
acta de nacimiento
OoP-7

Pasaporte

Matricula consular
Credencial de INE para
votar desde el
extranjero

Departamento de

documentacion

Military identification
Birth Certificate
Certified Copy

OoP-7

Passport

Consulate identification
INE identification to
vote while abroad

Documents

Department

Departamento de

asuntos comunitarios

Acercamiento con
la didspora
mexicana.

VDS

VOE

VAF

VAIPOIME

Community
Affairs

Department

Outreach to
Mexican diaspora
VDS

VOE

VAF

VAIPOIME

| \R Afio de Mﬂgﬁn

RELACI@NES EXTERIORES

Asistencia consular.
Respeto a los derechos.
Evita injusticias o
arbitrariedades por
parte de autoridades
extranjeras.

Evita la persecucion o
discriminacion
motivadas por
nacionalidad u origen.

Departamento de

protecciéon de
mexicanos en el exterior

Consultate support
Respecting rights
Avoid injustices o
arbitrary acts by
foregin authorities.
Avoid persecution or
discrimination due to
nationality or origin.

Department of

Protections for
I Mexicans Abroad

2 Elores

J PRECURSOR DE LA BEVOLUCION MEXICANA



RELACIONES EXTERIORES

Ventanillas comunitarias
Community Windows

£ (\"-a’?/;/ 23% Nyas
o Ventanilla de RO WA |
¥ # y - . *_ \ / /\
O" "b A\Y & O.Eq']&%aoﬁf Y| Asesorfa Financiera >< 2; **f ‘ M
® Sawv EDUCATIVA Los Angeles ./v;p@%. e

Los Angeles

Ventanilla de Ventanilla de
Atencidon Integral a Atencidon Integral a la
Pueblos Originarios e Mujer
Indigenas de México
en el Exterior

Ventanilla de Ventanilla de
Orientacion Asesoria Financiera
Educativa

Ventanilla de Salud

Health Window
Financial Guidance

Educational Window
Guidance Window

Comprehensive
Women's Support

Comprehensive Window
Support for the
Ethnic and
Indigenous Mexican
Groups Abroad

3 A J R,curdo
A Y OFBS
@Am. Ma on

FRICURLIGOA DE LA REVOLU Cd MERICANA



Otras areas

Registro civil y

Other areas  rocers

notariales

Vital records
and powers of
attorney

Recursos
humanos

Human
resources

Proteccion dé
mexicanos en
el exterior

Protections
for Mexican
abroad

Promocion
econdmica,
turisticay
cultural

Economic,
Documentacion tourist and

Documents cultural

Consulado General
de México

Los Angeles

General Consulate
of Mexico

Asuntos Asuntos
comunitarios pOlI'tiCOS

Community

Administracion
Administration

development

Affairs

RELACIONES EXTERIORES

Ricard.
Flores

Afio de Mﬂ- On

PRECURSOR DU LA BEVOLUCION v[::l:.\'u




Contacta a tu
consulado

Contact your
Consulate

43 RELACIONES EXTERIORES

Citas para tramites de documentacion
Appointments for Document Processing
® Tel 424 309 0009
® https:;//citas.sre.gob.mx

Departamento de proteccion a mexicanos en el exterior
Department of Protections for Mexicans Abroad
® Tel. 213219 0175

Ventanilla de Salud
Health Window
® Tel 213 351 6826
® Correo: vdslan@sre.gob.mx

Ventanilla de Orientaciéon Educativa

Educational Guidance Window
*Tel. 213 351 6800 Ext. 2309
®Correo: vedulan@sre.gob.mx

Ventanilla de Asesoria Financiera

Financial Guidance Windows
*Tel. 213 351 6800 Ext. 2319
®Correo: vaf@laccnp.org

D Floves

Afio de Mﬂgﬁn

i PRECURSOR DE LA REVOLUCION MEXICANA



https://citas.sre.gob.mx/
mailto:vdslan@sre.gob.mx
mailto:vedulan@sre.gob.mx
mailto:vaf@laccnp.org

Consulate of El Salvador
Consulado de El Salvador



Consulate General of El Salvador in Los Angeles

* o, *

Consulado General de El Salvador en Los Angeles

CONSULADO GENERAL DE EL SALVADOR
EN LOS ANGELES, CALIFORNIA

Consul, Head of the Passport
Department,
Consulate General of
El Salvador in Los Angeles



Consular Services for
Salvadorans

Servicios consulares para
salvadorenos




Passports
1. For adults
2. For minors

Unique Identity
Document for

adults 18+

Pasaportes

.. Para adultos

2. Para menores
de edad

Documento Unico
de Identidad (DUI)




Powers of attorney,
travel authorization
for minors, passport
issuance
authorization for
minors, registration
of birth, marriage
and death

Poderes notariales,
autorizacion de viaje
para menores,
autorizacion de
emision de pasaportes
para menores, registro
de nacimiento,
matrimonio y
defuncion




child support, Cuotas alimenticias,

Missing Migrant enlace conel
Program liaison, Programa de Migrante
Emergency Desaparecido,
passports, direct pasaportes de
references to health é/mergencia, referencia
clinics, non-profit directa a clinicas de
immigration salud y GPOQC{O'OS
attorneys migratorios sin fipe:

de lucro

IIIIIIIII



Follow us: Siguenos en redes sociales
@ConLosAngelesSV on como @ConlosAngelesSYV,

Twitter and Facebook en Twitter y Facebook
Call us: Lliamanos al
1-888-301-1130 1-888-30]-7130

Text us: Escribenos al

+503 7070-1071 +503 7070-1071




HAEf RS8R

Consulate of Japan
Consulado de Japon



Consulate General of Japan in Los Angeles

Consulado General de Japdén en Los Angeles

Deputy Consul General, Advisor,
Consulate General Consulate General of
of Japan in Los Angeles Japan in Los Angeles



Who does the Consulate

HAEERRFEI’EHRT S

of Japan serve?

» Japanese citizens living and
traveling Iin our region®

- Residents of our region*

*Our region: Arizona and
Southern California

Counties of
Imperial
Los Angeles
Orange
Riverside
San Bernardino
San Diego
San Luis Obispo
Santa Barbara
and Ventura

H—E XD HRE

- SBEICTERE - BT S HFAER
- S DER*

*Whhis: 7V FEREAY ZANLT
ﬂ.
A 2N T
gt/ R
F L2
Y=o 4 F
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Y4 XFEXF
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Who does the Consulate A quién atiende el

-
of Japan serve? Consulado de Japén?
- Japanese citizens living and - Ciudadanos del Japon que
traveling in our region* viven o viajan a nuestra region*
- Residents of our region* - Residentes de nuestra region*
*Our region: Arizona and *Nuestra region: Arizona y el Sur
Southern California de California
Counties of Condados of
Imperial Imperial
Los Angeles Los Angeles
Orange Orange
Riverside Riverside
San Bernardino San Bernardino
San Diego San Diego
San Luis Obispo San Luis Obispo
Santa Barbara Santa Barbara

and Ventura and Ventura



Services & Offices P—ERXREEFER Servicios y Oficinas

- Visa processing for - BHERADKITRITDE Proceso de visa para
travel to Jopan H {38 vigjar al Japén

» Travel maps (from . Ty 7 (BADER Mapas para viajar (de
Japan National F — INTO) la Organizacion
Tourist Organization — Nacional de Turismo
JNTO) - BEZ477Y (REE en Japdén— JNTO)

» Reading library (now &) Biblioteca para leer
under construction) . BEIEOWTOEET (en este momento

- Student inquiry AV estan bajo

packets on Japan _ , construccion)
« Niponica =®Hh¥

 Niponica magazine Paquetes de
indagacién estudiantil
referente al Japdn

Revista Niponica

37



Introduction to our
activities...

- Scholarships (MEXT)
- J.E.T. Program
- Bridge Building —
KAKEHASHI Project
Local exchange initiatives
- School Visits
Stay in touch. Follow us!

Introduccion a nuestras
actividades...

- Becas (MEXT)
- Programa J.E.T.
- Establecer enlaces—
Proyecto KAKEHASH]I
Iniciativas para
intercambios locales
- Visitas escolares
Comuniquese con
nosotros. jSiganos!




-;5.; ﬂ MINISTRY OF [DUCATION,

'-.'-LI -I

— * CULTURE, SPORTS,

“ , SCIENCE AND TECHROLOGY-JAPA

MEXT Scholarships

Becas MEXT

PROGRAM

Japan Exchange and Teaching Program
Programa de Intercambio y Ensefianza en Japon



Becas MEXT : cuatro tipo disponibles a estudiantes estadunidenses

Age 17 ~ 24: HS graduate
If you want to: earn a BA/BS

Undergraduate
Students Scholarship
(5 years)

Edad 17 ~ 24
HS graduate
If you want to; earn a BA/BS

Universitario
Becas estudiantiles
(5 arios)

Undergraduate (not senior)
majoring in Japanese

If you want to: strengthen
your Japan-related core

Students Scholarship
(1year)

Universitario (no ultimo arfio)
de concentracion en japones

Si le interesa: fortalecer
materias basicas de japones

Age 17 ~ 24: HS graduate Specialized Training Edad 17 ~ 24 Universidad de
If you want to: learn a College Students Graduado de Preparatoria |formacion
profession Scholarship (3 years) | | | SLleinteresa: aprender un | especializada Becas
oficio estudiantiles
(3 arios)
Age: 18 ~ 30 Japanese Studies Edad: 18 ~ 30 Estudios japoneses

Becas Estudiantiles
(1 ario)

Age to 35; College graduate
(w/BA, BS)

Want to: earn MA/MS or
Ph.D.; or do research

Research Students
Scholarship (1% - 2
years)

Edad to 35

Graduado de Universidad
(con licenciatura)

Le interesa: obtener una
maestria o doctorado;

reglizar indagaciones

Becas para
estudiantes
investigadores
(1% - 2 anos)




Japan Exchange and Teaching Program
Programa de Intercambio y Ensenanza en Japon

= One of the world’s largest ~ * A paid, full-time job = Uno de los programas de * qunelele(e)tceie gegﬁ o0
English teaching programs  « Not a study abroad or gnse_iﬁanga del idioma . No ei progra%na de
(since 1987) volunteer program inglés mas grandes (desde voluntariado o de estudio

= Grass roots international * Immersion in a foreign 1987) en el extranjero
exchange between Japan culture = Intercambio comunitario ° 'e%%'}f‘-'é’rg en cultura
and other countries * Alife changing internacional entre Japony | -0 eri]encia sin ioual

experience otros paises P &

=
—]
—
\
\
\
-~

N

1. Assistant angque Teacher (ALT) 2. Coordinator for International Relations (CIR)
Maestro asistente de idioma (ALT) Coordinador de Relaciones Internacionales (CIR)



L o ————————————————————————— |

Bridge |\ AKEHASHI Project — | Establecer
Building enlaces

Example Trips

Students learn about Japanese society and Students visit sites that give them a deeper Anime convention volunteers visit museums
culture through homestays and school visits understanding of their majors and a Japanese university's manga department

Staffers learn about Japan's government and Staff from the Portland Japanese Garden tour Participants learn the history of Karate and have
infrastructure priorities Japan’s finest temples lessons with the Okinawa Karate members

In 2022-23, Gardena and Carson High Schools from LAUSD are expected to participate.
Se espera que para el aho 2022-23, las preparatorias Gardena y Carson de LAISD participen.



Bridge building among Establecer enlaces entre las diversas
L.As diverse communities ~comunidades de Los Angeles

S Sl
3 -

Taller en linea de Onigiri

L.A. African American Young Leaders
Delegation — at Kiyomizu

Delegacién de Lideres Afroamericanos de
Los Angeles-en Kiyomizu

Asian Communities of Los
Angeles: Working Together,
Standing Strong
Comunidades asiaticas de Los
Angeles: Trabajando juntos,

unidos fuertemente P
fu LA Plazade = 4

Cultura y Artes’Summer of Salsa



SCHOOL VISITS PROGRAM
JAPAN INFORMATION AND CULTURE CENTER [BCC)
CONSULATE GENERAL OF JAFAM IN LOS ANGELES

Announcement:
The JICC offers a School Visits program —

Educational

- “Japan Overview”
O UtreaCh - for teachers and their students in So. California and Arizona; please write to Lely@ls.mofo.go.jp.

to i

Az part of the educational outreach of the Consulate General of Japan in Los Angeles, saff of the Japan Information and
Cufture Center (JICC) make presentations on aspects of Japan, its culture and society using media, realia, and lecture,

Schools i —
Alcance educativo ©ur program surveys geography, demographics, industry, and

]

Eovernment, adapting to grade level and adding topics like
sports, cuisine, pop culture, high tech & eco tech. Toudhing on
Japan's long history, esteemed natural beauty, and admiration
for both traditions and trends, we try to give students a quick,
well-rounded sense of modearn Japan and its people.

a las escuelas

For younger grades, we may add a kamishibai story or practice Japanese
words for fung for older grades we may pointout how Japan and the United
States work together, and we share ways to experience Japan loclly, such
as through community events, sistercity activities, and Japan House Los
Angeles at Hollywood and Highland. Sometimes we highlight a region of Japan with
the help of a JET (Japanese Exchange and Teaching) Program alumnus who has
recent exparience living in Japan, or engage a demonstrator of cultural arts.

Zcheguling?
Weekdays per availability. Approw. 1 hour. Julian Bty
Particigantsy Japan Information and Culture Center
Schools in greater So, Glifornia and Arizona. Consulate General of Japan
Single or consecutive dasses, assemblies. 350 5 Grand Avenuey Suite 1700
Oaher? Los Angeles, CA goo71
Mo charge, We need only an appointment 213-617-6700, exL 336

time and ability to show PowerPoint and
wideoy in person or by video conference.

I parembotycons; Mo o Fois an from b Jepen, Kids W apan or Jaen imags Sekoton, i costening sddwionsd cradix 2. CEIKD RONNE PROJECT; 3. O3000 Mus Yashaki | Kadotrss

Shoten, Kadolyws Foturm, Searise, NTT DoDokda, TV Talopo, MAS: 4. Conresy (e bi Corp; 3 Coormey MISSAN MOTIOR OO, LTI




“School
Visits”
Program

Ishikawa

kui

Block Six
Shiga
Block Nine Kyoto

Block Eight
Tokushima

y



Pop Culture frinis

Program

Cultura Popular

Draaon Rall francise




“School
Visits”
Program

L LR TR r i‘lll”“"

auf
i 1 1

-_...

—

Population

‘Source: Statitios Buresu of Japan (2018)
s s 8888

e

Japan: 126,180,000 (20197) California: 39,240,000 (2021™)
(10t in world, 6"‘ in Asia Ranked #1 in the U S A
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Masterpiece of Japanese technology

Obra Maestra de la Tecnologia Japonesa

" Carrying 10 billion passengers since its opening in 1964
Transporta a 10 billones de pasajeros desde su apertura en 1964
= Max operating speed 320km/h (198.8 mph
Velocidad maxima 320km/h (198.8 mph
= 300 trains/day (Tokyo-Osaka, 17/h
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- No.accident leading to death of any passengerss s
““Ave. delaylessthan 1 minute

15% CO, production of equivalent car journey; 1/8'energy of plane trip*

No accidents resultando en muerte de algun pasajero =
Promedio diario de retraso es de menos de 1 minuto, sin importer un tifon, terremoto o
15% de produccion CO, equivalente a un viaje en carro; 1(8 de la energia de un viaje en avion *


https://global.jr-central.co.jp/en/company/about_shinkansen/
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Honda Clarity Hydrogen Fuel Cell Car (photo: automobiles.honda.com)
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<o | Sister Cities: Japan & U.S.

~=_fGwdades hermanas: Japony EE. UUs

400 sister cities between J aﬁ)an & U.S., the most of any countries with each other (of 2,300 around the world). About 1/6 of America’s sister cities are with

Japanese cities. 35 in So. Cal.)
400 ciudades hermanas entre Jap6on y Estados Unidos, el mayor ntimero de paises entre si (de las 2,300 de todo el mundo). Aproximadamente 1/6 de las

ciudades hermanas de Estados Unidos son con ciudades japonesas. 35 en el sur de California).
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Anaheim / Brea / Burbank / Carisbad / Carson / Chula Vista / Corona / Culver City /
Encinitas / Escondido / Fullerton / Gardena / Glendale / Glendora / Hemet / Huntington
Beach / Irvine / La Mirada / Lomita/ Long Beach / Los Angeles / Montebello / Monterey
Park / Newport Beach / Oceanside / Pasadena / Redlands / Redondo Beach / Riverside / San
Bernardino / San Diego / Santa Barbara / Santa Monica / Temecula / Torrance / West Covina




Example: Kick-off gathering of “MyGloballA” with City of Los Angeles, L.A. Unified

“school School District, and ten partner consulates/schools

M Fjemplo: Reunidn de lanzamiento de “MyGloballA” con la ciudad de Los Angeles, el
Distrito Unificado de Los Angeles, y diez consulados/escuelas asociados.




To enquire about 2022-23 appointments for
“School your child’s school, please contact:
Visits” Para indagar sobre nombramientos en 2022-23

Program de la escuela de su estudiante, comuniquese a:



mailto:j.ely@ls.mofa.go.jp
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How to contact the Como contactar al

HAERRSZELR L

Consulate of Japan Shti Consulado de Japon
- Website: Tz 7Y A b Sitio web:
www.la.us.emb-japan.go.jp www.la.us.emb-japan.go.jp www.la.us.emb-japan.go.jp
. Address: - {EFR: Direccion:
350 S. Grand A 350 S. Grand Avenue 350 S. Grand Avenue
oS- prandavende Suite 1700 Suite 1700
Suite 1700 Los Angeles, CA 90071 Los Angeles, CA 90071
Los Angeles, CA 90071 - 2EKE: A~%. FAI9309~ Horario: Lunes a Viernes 9:30-

 Hours: Mon.-Fri., 9:30-12:00,
1:00-5:00 p.m.

« Email(s): info@ls.mofa.go.jp
« Phone number: (213)617-6700

- BEES:

FRI20F, FRIR~TFER5MT

o X—J)LF7 KL X:

info@ls.mofa.go.jp

(213)617-6700

12:00, 1:00-5:00 p.m.
Email(s): info@ls.mofa.go.jp
Teléfono: (213)617-6700

60
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Como
How to contact/find a OY I ABPDIEEEE contactar/encontrar un
Consulate in LA County BRIWEbHEE Consulado en el Condado
de Los Angeles

' §
#

County of Los Angeles

Services Locator
Los Angeles

Find parks, libraries

, Near address, city or zip
Consulate




Como
How to contact/find a AY L REBDIEELE contactar/encontrar un
Consulate in LA County BEWEDbLEL Consulado en el Condado

de Los Angeles

Services Locator a

lacounty.gov

Search Results > consulate 2 Los Angeles

1. Consulate General Of Japan 5

1.6mi 3505 Grand Ave. Los Angeles, CA 90071 Q Detzils @ Directions =

2. Consulate General Of Canada

1.7 mi 530 S Hope 5t Los Angeles, CA 90071 @ Detzils @ Directions

3. Consulate General Of Malaysia

1.7 mi 550 5. Hope 5t. Los Angeles, CA 20071 @ Detzils @ Directions
Angeles
4. Consulate General Of The Kyrgyz Republic

19mi 818 W 7Th 5t Los Angeles, CA 20017 Q Detzils @ Directions

5. Consulate General Of Lebanon

1.9mi 660 5. Figueroa St. Los Angeles, CA 20017 Q Detzils @ Directions

6. Consulate General Of Ireland

2.7 mi 1531 Beverly Blvd. Los Angeles, CA 90024 @ Detzils @ Directions

7. Consulate General Of Costa Rica

27mi 1605 W. Olympic Blvd. Los Angeles, CA Q Detzils @ Directions
F001

Ln

8. Consulate General Of Mexico

32mi 2401 W. 6th 5t. Los Angeles, CA 200357 Q Detzils @ Directions

3. Consulate General Of The People's Republic Of China

4mi 443 Shatto Pl. Los Angeles, CA 20020 Q Details @ Directions

10. Consulate General Of Korea

4mi 3243 Wilshire Blvd. Los Angeles, CA 90010 Q Detzils @ Directions

Mare Results 63




~ . Seminarios web -
- Edicion Especial

Date: Friday, Sept. 29, 2022
Time: 5:30-7:00pm

Title: Part 1 of 2: Substance Use
and Fentanyl Awareness
(students and families)

¥ Fecha: Viernes, 29 de sept, 2022
Hora: 5:30-7:00pm
Titulo: Parte 1de 2:
Concientizacion sobre el uso de
- sustancias y el fentanilo
" (estudiantes y familias)

" Date: Saturday, Oct. 1, 2022
Time: 9:30-11:00am

Title: Part 2 of 2: Substance
Use and Parenting Tips to
Lead Family Conversations

¥ _

Fecha: SGbado, 1 de oct, 2022
“| | Hora: 9:30-11:.00am
0 ¥ Titulo: Parte 2 de 2: Uso de

| sustancias y consejos para
padres para dirigir
conversaciones familiares




Upcoming Webinars

Date: Wednesday, Oct. 12, 2022
Time: 5:30-7:00pm

Title: Life after High School
Options: College, Career,
Vocations and Military Service

Date: Monday, Oct. 17, 2022
Time: 5:30-7:00pm

Title: Money for College:
FAFSA and Financial
Aid (Free Money and
Funding Sources)

L Préximos semindrios web

Fecha: Miércoles, 12 de oct, 2022
Hora: 5:30-7:00pm

Titulo: Opciones de vida
después de la escuela
preparatoria: universidades,
carreras, vocaciones y servicio
militar

Fecha: Lunes, 17 de oct, 2022
Hora: 5:30-7:00pm

Titulo: Dinero para la
universidad: FAFSA y ayuda
financiera (dinero disponible
y fuentes de financiacién)
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la Accion

cQué es algo que
aprendié hoy que le
gustaria poner en
practica o compartir
con otros?
iDiganos en el chat!

What is something
you learned today
that you would like
to put into practice
or share with others?
Let us know in chat!
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§ Evaluation il Evaluacion ’0;

AR

Please take a few minutes to tell us how this webinar supported your learning.
DV EF—DHLBI-DFEZEDLIICYR—F LT =D ZERDIELET L,
Por favor tome unos minutos para informarnos como este seminario web apoyo su aprendizaje.

https://bit.ly/FAW2022-09-28

&* English »

2022 09.28 Spanish

SESSION EVALUATION FORM

FAMILY ACADEMY WEBINAR
TOPIC: "Consulates in the Greater Los Angeles Area: An Introduction to

Services and Supports”

DATE: September 28, 2022.
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